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Réspunsul în afacerea Pikler.
Cu încordare s’a aşteptat răs

punsul ministrului de culte şi in
strucţiune publică Wlassics la inter- 
pelaţiunea ce i-a fost adresat’o mem
brul partidei poporale, contele Ala- 
dar Zichy, în afacerea Pikler, a pro
fesorului de universitate, care seim, 
că prin teoriile sale filosofice cosmo
polite a provocat cunoscutele de
monstraţii, ce au degenerat în în- 
căerăr! şi bătăi între ascultătorii 
creştini şi jidani dela universitatea 
din Budapesta.

încă pe Joia trecută a iostpus 
la ordinea 4^ei răspunsul ministru
lui, dér la începutul şedinţei presi- 
diul a făcut cunoscut, că ministrul e 
bolnav şi nu póte da răspunsul. 
Atunci liberalii din stânga estremă 
au bănuit, că în realitate ministrul 
nu e bolnav şi vrea numai să amâne 
răspunsul ; de aceea s’au aucjit voci 
din sînul lor, că „nu cutéza a res- 
pundett.

Cei de pe la „Egyetertesw sciau 
se povestéscá, că cu o cji înainte 
s’a ţinut consiliu de miniştri, la care 
au luat parte toţi miniştri şi care 
s’a ocupat şi cu afacerea Pikler. 
Ministrul Wlassics, după informaţiu- 
nea lor, a arătat intenţiunea de a 
lua o posiţiune forte radicală şi 
liberală în afacerea acésta. A  voit 
adecă să ia în apărare libertatea ca
tedrei şi să declare, că déca se vor 
repeta scandalele, va procede în mo
dul cel mai aspru faţă cu tinerii 
universitari, cari le vor causa. Dér 
majoritatea membrilor cabinetului 
se se fi declarat contra unui astfel 
de răspuns al lui Wlassics, mai mult 
să-i fi făcut oposiţiă ministru a laiere, 
contele Iuliu Széchényi, aşa că 
Wlassics să fi rămas în minoritate. 
In urma acésta se fi declarat el, că 
va mai cumpăni lucrul.

De e esactă séu nu informa- 
ţiunea fóiei estreme şoviniste, nu

imp0rtă; fapt este însă, că în răs
punsul, ce l’a dat în şedinţa de eri 
a camerei la interpelaţia lui Zichy, 
ministrul Wlassics nu numai, că n’a 
fost aşa de grozav şi ameninţător, 
cum presupuneau ei, dér, deşi în 
fond a luat în apărare pe Pikler, 
a făcut celor indignaţi asupra învă
ţăturilor acestuia o concesiune, care 
dovedesce, că totuşi ministrul şcole- 
lor, despre care se pretinde, c ă ;,t0tă 
Maghiaria liberală stă la spatele lui“, 
se vede silit să ţină sémá de cei-ce 
arangesză şi ©rganisézá demonstra
ţiile „clericale" (clerikális hecczekj.

A  promis adecă Wlassics, că va 
propune dietei un proiect de lege, 
prin care studiul filosofiei dreptului 
să fiă scos din şirul studielor obli
gate şi cari fac obiect al esamenu- 
lui. Deja cei nemulţumiţi cu prele
gerile lui Pikler nu-i dau pace 
ministrului Wlassics şi cer ca să 
presente acest proiect cât mai grab
nic, decă altfel nu póte fi ferită ju 
nimea maghiară de învăţături, ce le 
atacă simţul naţional şi religios.

In fond ministru de culte a răs
puns, că din capul locul ni n’a cre- 
cjut ceea ce s’a cjis despre profeso
rul Pikler; totuşi a cerut senatului 
universitar să esamineze starea lu
crului şi să i raporteze. Din raportul 
acesta resultă, clise Wlassics, în mod 
neîndoios, că Pikler n’a făcut aser
ţiunile, de cari fu acusat şi cu ten- 
denţa, ce li-se atribue, prin urmare 
densul n’a avut causa de a inter
veni. A  mai adaus, că deşi consi
deră de a sa datoriă de a veghia, 
sé nu se abuseze de libertatea in
strucţiunii, totuşi nu póte să lase, 
ca acésta libertate a instrucţiunei, 
în vr’un mod óre-care, să fiă ni
micită.

Interpelantul Zichy i-a spus lui 
Wlassics, că şî-a câştigat „lauri ef- 
tinî“, —  alusiă la aplausele ce le-a 
îucassat, acesta dela guvernamentali 
şi estremii din stânga —  şi a cetit

o mulţime de citaţiuni din prelege 
rile şi din cărţile lui Pikler, afir
mând, că informaţiunile sale sunt 
întemeiate pe dovecjî şi că ministrul 
n’are causă fundată de-a lua în apă
rare învăţăturile lui Pikler, car! de 
tapt sunt forte cosmopolite. Zichy 
n’a luat la cunoscinţă răspunsul lui 
Wlassics, cerând ca acesta se se 
convingă mai temeinic despre sta
rea lucrului.

împrejurarea, că Wlassics a luat 
în apărare pe Pikler a produs o bu
curiă nespusă în tabăra liberală ji- 
dano-maghiară şi foile din acésta 
tabără laudă şi ridică pe Wlassics 
pănă la ceriu pentru „marele şi sgo- 
motosul succesw, ce l’ar fi dobândit. 
„Parola e“, strigă cei din cestiune, 
„totdéuna liberali!“

I-am văc[ut de atâtea decenii la 
lucru pe aceşti „liberali“, cari prin 
teoriile lor primejdióse şi prin falsita
tea şi perversitatea lor au pus în praxă 
multe din învăţăturile, ce i-se atri
bue lui Pickler, călcând sfinţenia 
conceptelor de naţiune, patriă şi 
chiar şi de religiune pentru a lovi 
în naţionalităţile conlocuitóre !

Constatări preţiose. „Adevérurí 
vecînice!u — Ou aoeste cuvinte îşi începe 
„Magyarorszagu primul séu artioul dela 4 
Maiü, întitulat „Efect disolvant>“ . El apre- 
oiézá şi comentézá o serisóre interesantă, 
ce i-a trimis’o spre publicare un inginer 
şvab din Szentes, cu numele Iosif Schneider. 
Scrisórea inginerului este un răspuns la ar 
ticului, ce-1 publicase tot în „Magyaror- 
sz*gw un „patriot*4 din Timiş, articul, în 
care se arăta asupra pretinsului pericul, 
ce l involvă mişcarea naţională a Şvabilor 
şi pe care l ’am făcut deja cunoscut ceti
torilor noştri în numérul 82 dela 13 (26) 
Aprilie a. c. Din scrisórea amintită „Ma- 
gyarorszag* îşi formulézá 3 puncte, şi a- 
nume : 1) „ Ura în contra naţiunei maghiare 
o deştâptă instituţiunile n e d r e p te 2) „Mân
cările şi beuturile electorale produc disgust

moral la naţionalităţi'1 şi 3) „ Béna adminis
traţia şi justiţia ínstréinézá naţionalităţile de 
naţiunea m a g h ia ră Punctele acestea le des- 
vóltá fóia unguréscá şi face între altele, 
următorele constatări preţi6se :

„De dragul susţinerii unei domnirîde 
partid ne-am corupt administraţia, ér prin 
imoralităţile electorale am introdus grâţa 
morală în sufletul naţionalităţilor. Am co
mis totul, ca sé dejucăm cinstea şi preţul oe 
ni-1 dădeau. Intr’aceea, în interesul atotpu
terniciei, a pensionărilor, a afacerilor vici- 
nale şi a tuturor făptuirilor de lux, am în
cărcat pe locuitorii statului cu sarcini ne 
mai suportabile. Nici nu e stat acela, unde 
nu este dreptate necondiţionată, cinste şi cu- 
răţeniă ín tóté instituţiunile lui, unde nu esistă 
bunăstare şi mulţumire; unde aranjamentul 
de stat nu se face în interesul poporului 
şi nu-i croit conform raporturilor poporului. 
Dér sé nu recriminăm veoînic, oi sé îngro
păm trecutul şi sé învăţăm din învăţămin
tele adânci. Suntem pe cale de a-ne ínstréina 
naţionalităţile şi nascem în sufletul lor ura 
faţă de rassa, naţiunea şi statul nostru. Nu 
e încă târejiu de-a încunjura relele; să stăm 
de lucru din tóté puterileu...

—  Constatările lui „Magjarorszagu 
sunt la looul lor. Trebuia ínső se adaugă, 
că înstrăinarea de care vorbesce, a urmat 
deja mai de multişor, de când adecă în 
creerii şoviniştilor s’a zămislit şi a puiat 
ideia nebună şi imorală a maghiarisării cu 
tóté mijlóoele „permise1* şi nepermiee. De 
aici şi din nisuinţa absurdă a realisării unui 
„stat naţional maghiar unitar“ emanâză 
tóté relele şi nenorocirile câte au venit 
peste ţâra acésta şi peste popórele ei.

Bosniacii la monarchul. Am sem
nalat deja sistarea tratărilor între comite
tul bosniac şi guvernul din Serajevo în 
cestiunea autonomiei biserioesci mohame
dán e. După o soire mai nouă, o deputaţiune 
monstră de bosniaci va merge la Budapesta, 
ca să cérá dela Majestatea Sa dreptul de 
aşi alege înşişi pe preoţii şi arehiereul lor.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Sluga veche.
De H. Sienkieivicz, trad. de I. C. Frunză.

— Urmare. —

Aveam o mătuşică drăguţă, sora tată- 
meu, care locuia cu noi împreună. Ţineam 
mult la dânsa, căci era o bunătate de 
inimă. Nu era nici o minune, oă toţi o iu- 
biam şi între aceşti toţi era şi doctorul, un 
tînăr cuminte, deştept şi ou multă trecere 
în tótá împrejurimea. Chiar şi Nicolae ţi
nuse mai înainte la acest doctor, îl avusese 
drag, ba odată îl numise chiar fercheş 
băiat, care când stă pe cal să te tot uiţi 
la el. Dór dela o vreme văcjend Nicolae, 
că doctorul prea vine des pe la casa nós- 
tră, şi vădend, că avea gâncSul de-a cuceri 
pe mătuşica Marina, iute şî-a schimbat pă
rerea despre el. Acum se purta cuviincios 
eu el, dér rece ca faţă de un străin, deşi 
mai înainte vreme se purtase altfel, era 
mai prietmos, ba câte odată în semn de 
pretinie chiar şi lui îi spunea buchile. Décá 
din întâmplare românea la noi doctorul 
cevişi mai multă vreme, bombănia Nicolae

întruna pe când îi ajuta să îmbrace man
taua : „e forte bine ca omul peste nópte 
să se trântâscă în pat. Cine a mai vădut 
aşa ceva!u Harnicul doctor pricepu îndată 
ce avé bătrânul şi deşi se purta cu el ca 
şi pănă acum, totuşi, cred eu, că în sine 
nul prea avea la stomac.

Din norocire însă mătuşica Marina 
avea cu totului tot alte simţăminte decât 
Nicolae faţă de tînărul doctor. Se întâm
pla odată într o sérá frumósS, că luna lu
mina fermecător în salon şi un miros plă- 
out de iasmin pătrundea prin ferestrile des
chise, când mătuşica Marina cânta la pian: 
„Io questa nőtte sognoM, ér doctorul apro- 
piindu-se de ea o întreba cu glas tremu
rător, că óre crede, oă ar mai putea el 
trăi departe de dânsa ? Mătuşica póte, după 
cum s’ar părea, că ar fi arătat óre care în
doială faţă de 8pusele doctorului, dér eu 
nu mă îndoesc, că vor fi fost giugiulii! din 
partea fiă căruia, se va fi chemat luna ca 
mărturia, şi póte ceva şi mai drăgălaş, 
cum nu arare-ori se póte întâmpla în ast
fel de împrejurări. Din nenorocire tocmai 
în aceste c’.ipe îatrâ şi Nicolae în salon, ca 
să învite la ceai. Ceea-ce a véclut, l’a pus 
pe gânduri şi numai decât a alerg&t la I

tată-meu, dér nu-1 afla, deóre-ce eşise prin 
ogradă. Bătrânul alerga strună la mama, 
îi spuse, ér mama cu zimbetul ei blând îl 
ruga să nu se amestece în astfel de lucruri. 
Nicolae ruşinat tăcu, dér clocotia în sine şi 
când tata, înainte de culcare, întrâ puţin 
în odaia de lucru, Nicolae după el, rămase 
lângă uşe şi începu după obiceiul lui să 
tuşâsoă şi să tropăe cu piciórele.

— Ce vréi Nicolae? întreba tata.

— Ei, ăsta. .. cum dracii-1 chiamă.. . 
aşi vré să întreb pe boerul, décá e ade
vărat, că coconiţa nostră se mărită, adecă...

— E adevărat. Ce mai vreai?

— Nu se póte, ca coconiţa nostră să 
se mărite după acest... acest chirurg, după 
acest bărbier.

— După care chirurg?... Ai nebunit 
Nicolae... Tu trebue să-ţi bagi nasul în tot 
locul.

— Apoi bine, coconiţa nostră nu este 
fata colonelului? De bună séma, că colo
nelul nu şi-ar fi dat odată ou capul în
voiala la aşa ceva. Bine, coconiţa nostră 
nu e vrednică eă ia un proprietar şi încă 
unul get b eget?  Şi, decă-mi dai voiă, 
adecă ce procopsélá este aşa un doctor?...

Să se facă coconiţa nostră de rîs înaintea 
lumei ?

— Doctorul este un om învăţat, un 
om cuminte.

— Cuminte, da, cuminte. Ca şi cum 
n’aşi fi mai văc|ut eu doctori?... Prin ta
bără umblau de colo până colo, aveau şi 
ei câte ceva de lucru pe la statu-major, în 
colo nimic? Când era vorbă de bătae, nu 
găsia nici urmă de dootor. Domnul colo
nel le cjîcea totdéuna, că sunt nisce că
lăreţi pe lancete... Dâcă omul e sănătos, 
nici nu se apropie de el, oi numai când 
oineva e de jumătate mort, numai ve(Ji că 
vine doctorul cu lanceta lui, séu ou cuţi- 
taşele, câte le are. Apoi ce gândesci, e aşa 
o grozăvenie să tai la un om, care nu mai 
este în stare să se apere, care nu-şl mai 
póte ridica nici măcar un deget. En să 
cerce dumnealui la unul sănătos, când are 
carabina în mână. Hei, h e i! Curi0să învă
ţătură au şi doctorii ăştia să umble printre 
ósele ómenilor cu cuţitul! Nu’s de nici o 
trâbă! Dâcă domnul colonel ar soi, ce se 
întâmplă acum, te asigur, că s’ar scula din 
mormânt. Ce fel de soldat este un doctor. 
Altceva este un proprietar! Asta nu se în
tâmplă una cu capu, coconiţa nu se va
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Scrisóre de rémas bun.
Sub titlul acesta a publicat „Apăra

rea Naţională,14 o scrisóre adresată de d-1 V. 
A. Urechiâ studenţilor facultăţii de litere 
din Bucuresci. Prin acésta scrisóre vetera
nul profesor universitar, care regulânduşî 
drepturile de pensiune, s’a retras dela ca
tedra sa de istoriă naţională ce a ocupat’o 
timp de 44 de ani mai íntáiü la faculta
tea de litere şi filosotiă, dm Iaşi şi mai în 
urmă la facultatea de litere din Bucuresci, 
îşi ia rămas bun dela discipulii söi.

D-1 V. A. Urechiă arată programul, 
ou care înainte cu 44 de ani şl-a inaugu
rat cursul său de istoriă şi literatura Ro
mânilor şi apoi face o ochire retrospectivă 
asupra carierei percurse „însoţit — cum 
4ice — de numărose roiuri de tinerime44. 
Arată greutăţile, cu care a avut să lupte 
la început „când aprópe nulă era mişoarea 
istorică în principate44; arată lipsa, ce se 
simţea atunci de cunoscinţă epigraöei 
greoo-latine, a limbei slavone, limbei po
lone, limbei arabe. După mulţi ani de stă
ruinţe, au fost dobândite pentru facultatea 
de litere din Bucuresci abia numai epigrá
fia şi limba slovană. După inaugurarea cur
sului de epigrafiă, ţinut de meritosul profe
sor, fostul său discipul şi actualul său amic şi 
coleg ör. Tocilescu, a stăruit şi a isbutit, 
4ice d-1 Urechiă, să separe în două catedra 
sa, reţinând pe séma sa numai studiul pe- 
riódei de timp dela 1600 pănă a4l. Are 
însă pretenţia de a crede, că totuşi cursul 
său pentru primii secoll ai naţiunei române, 
a fost ca mult superior la tot ce era soris 
pănă în 18B9 despre acesta epocă. „Juni
mea universitară44, 4100 -̂1 Urechiâ, „îmi 
va recunoscs acest merit, că tot-déuna am 
iubit’o şi în interesul ei am lucrat, şi că 
orî-eare va fi fost insuficienţa primilor ani 
ai cursului meu, el a provocat în jurul ca
tedrei mele o mişcare istorică, oare a pro
dus un roiü de tineri profesori şi scriitori 
în ramura istorică11...

Apoi încheiă scrisórea ast-fel:
...Ofr-oare fie sentimentele ce junii 

mei colegi dela facultate pot avea pentru 
bătrânul înfiinţător al cursului de istoria 
Românilor, eu îi salut şi văd în ei harnici 
muncitori, cari vor duoe, sper, mult mai 
departe opera iniţiată acum 40 şi atâţia de 
ani. In jurul catedrelor de istoriă este a4l 
o atmosferă Încăi4it0re si luminată. Sunt 
fericit a oonstata acésta. Cunosc tineri, 
foşti disoipull ai mei, cari cu succes pot 
să-mi ia locul. Publicaţiunea celor 14 vo
lume apărute pănă acum, din cele 20 cari 
vor ouprinde studiul meu asupra secolului 
al 18-lea şi asupra începutului celui al 19- 
lea, 5ţl póte dovedi iubită tinerime, că n’am 
considerat catedra ca o sinecură, că am 
iubit’o, că fără preget am munoit pentru a 
binemerita ;dela patriă, dela tine iubită 
tinerime. Astă4l urmaşul meu va afla pâr
tie bătută pe care să se îudrumeze la stu
dii ulterióre. ţ)ecile de mii de documente 
interne, publicate acum de mine, stau la

mărita după el. Ar fi ceva în contra ori 
cărei legi, ar fi un lucru ceva prea pe sus 
pentru e l !

Spre marea amărăciune a lui Nicolae, 
lucrul acesta prea pe sus al doctorului, a 
fost dus în îndeplinire. După o jumătate 
de an s’a făout nunta, şi cuconiţa nostră, 
fata colonelului ne-a părăsit, însoţită de 
binecuvântarea şi de laorămile rudeniilor şi 
ale ómenilor din casă, cu deosebire ale bă
trânului Nicolae. Nicolae nu era năcăjit pe 
coconiţa, nu putea să o urască, n’avea de 
ce, din contră ţinea fórte mult la ea, dór 
pe dootorul nu-1 putea erta. De cate ori 
vorbia despre el, nu-i 4,cea nume şi în- 
tr’adins îşi da silinţa să nu-1 amintâscă nici 
când. Am să mai adaug, că mătuşica Ma
rina se simţea fórte bine la doctorul Sta- 
nislau. După un an le dărui Dumne4eu un 
copilaş ca o flore, apoi urma o fetiţă şi 
aşa mai departe după cum a vrut Dum- 
ne4eu* Lin Nioolae îi plăcea copiii şi îi 
iubea ca pe ai săi proprii, îi purta în braţe, 
îi legăna şi îi săruta. Am să observ, oă cu 
tóté acestea bătrânul Nicolae avea o amă 
răoiune în sufletul său pentru acéstá nepo- 
trivélá în căsătoriă, întru cât privia pe 
mătuşica Mariana.

(Va urma).

disposiţiuuea noilor cercetători. închin ţie, 
o! tinerime, munca mea semi-seculară şi în 
mânile tale depun „lampada4* culturală.

Dér, misiunea mea nu mi-aşl fi îm- 
plinit’o, ca profesor al tineri mei universi
tare, decă după atâţ'a ani demunoă nu-mi 
puteam atribui decât conlucrarea la forma
ţiunea mediului ambiant istoric. Am con- 
solaţiunea de a crede, că de nu am făout 
din tinerime învăţaţi profesori de istoria 
patriei, am învăţat’o însă a simţi româ- 
nesce şi cu fericire am vă4ut’o luptând 
energio şi generos, alăturea cu cei cari pă- 
şesa în frunte la luptă pentru reînchegarea 
întregului neam românesc.

D0oă uneori, străbătând cu greu sui
şul vieţii, am avut decepţiuni dureróse, de 
câte-orî m’am aflat îu mijlocul tău, o! ti- 
nerime, m’am simţit înviorat, întărit prin 
luptă, întinerit chiar aoum la bătrâneţe, la 
contactul tinereţei tale sufletesei.

Rămas bun iubiţi studenţi! D0că de 
aci înainte nu voiü ii ou voi la universi
tate, lăsaţi-mă să sper că veţi fi voi cu 
mine în lupta mai departe pentru patriă şi 
Românism. Strîngeţi-vă rândurile, căci mo
mentele sunt supreme. Suntem în ajunul a 
mari evenimente deoi4ătore pentru sortea 
naţiunei. Generaţiunea mea v ’a dat Româ
nia, voi aveţi să-i asiguraţi es’s'ienţa şi mă
rirea. Fiţi cu urechiâ ciulită ascultând fru- 
mósele lecţiunl ale profesorilor voştri; as
cultaţi-!, iubiţi-i. Nu ţine ţi socotelă de re
gretabile certe şi lupte dintre ei. Profitaţi 
de lumina lor spornică, ca să vă luminaţi 
mintea şi să vă pregătiţi pentru lupta de 
mâne. Dér mai pre sus de tóté încă^iţi-vă 
inimile la focul iubirei de ţâră şi de nórn, 
şi în acea iuimă caldă păstraţi un colţi
şor şi pentru acei bătrâni, cari au lucrat 
pentru voi ou drag şi devotament. La rân
dul vostru veţi fi bătrâni, la rândul vostru 
veţi lua rămas bun dela tinerime, la rân
dul vostru veţi fi mângăiaţî în retragerea 
vostră, când veţi primi acele manifestaţi- 
uni de simpatiă cari, unii din voi, mi-leau 
făcut mie în aceste 4il0> mie bătrânului 
învăţător, şi pentru care, ou inima emoţio
nată, le mulţumesc.

La lucru tinerime!
La luptă fără preget pentru patriă şi 

românism !

La cestiunea „ajutorului de stat“ .
— Fine.  —

In tractul Indolului un preot are dela 
început pănă în oapăt neplăceri ou nota- 
riul, altcum Român din munţii îancului, 
dér numai după nume, nu şi după simţă- 
mibte; aoesta pe motive confesionale şi 
politice, pe lângă alte multe neplăceri ÎI 
adu*e pe cap o perchisiţiă domiciliară, şi 
în cele dm urmă f»ce de rămâne pe viaţă 
afară din lieia dea pomenită. Se înţelege, 
D*4eu a răsplătit notarului miserabil: a4l 
îşi plânge multele păcate comise contra na
ţiei sale în penitenţiarul Cluşiului.

Tot în acest tract un alt preot, din 
grija de poporul său, viue îu conflict cu 
mai mulţi notari ai săi pe rând, în cele 
din urmă contrage mâoia fisolgabirăului şi 
a viceşpanului, parte pentru-că a probat 
să aducă la ordine un notar importat pe 
motive de căpătuire, ca fiu de nobil scăpă
tat,— pre care mai târ4’U eh’ar stăpânii săi 
l ’au suspendat şi a4l mâne ’1 aşteptă îuchi- 
sórea pentru păcătele sale, — parte pentru 
că a cutezat să-şi cérá satisfacţiune pen
tru un ordin scâlciat şi nelegal al fisolgă- 
birăului său — lucru, oare s’au istorisit pe 
scurt în primul numărului 14— 1898 al foii 
„Unirea, — e luat la ochi şi osîndit a nu 
pute întră îu lista fatală în ved. Lui însă 
nu-i pasă şi 4}ce : „să nu se mânie pe mi
ne bunul meu Metropolit şi sfetnicii săi 
asemenea buni, ura şi desconsiderarea mi
nistrului şi a slugilor sale o port cu fală 
şi mă ţiu mai bun ca fraţii mei miluiţi, 
nu! încătuşaţi prin milă.44 li dau dreptate!

Aflu a nu fi de prisos a mai atinge 
şi aceea, că la împărţirea ajutorului de 
stat şi „nepotismul4* jocă mare rol. Un 
preot din tractul ТшчШ jură că nu face 
mătănii pentru cele 900 cor. ce le capătă 
pre tot anul, dér nu va jura pe aceea, că 
nu face pentru el acelaşi serviciu afinul 
său din Turda, om cu multă vacjă. Tot 
aoel bun serviciu îl are un altul din tot 
acel tract deia afinii săi: uuul eseeutor re
gesc, altul advocat. Intrepunerea se încu- 
nunézá cu 800 cor. la an.

E bătător la ochi, că un al treilea 
preot, tot din acel tract, cu doi gineri ai 
săi, toţi cu stare şi paroehii bune, din cari 
unul numai de erî-aleltăerl s’a făout pre
ot, regulat sunt miluiţi. Gurile rele spun, 
că meritul aici îl are tot un afm de înaltă 
posiţiă. Eu cred acésta şi ssuţin hotărît, 
oă din cei 483 preoţi împărtăşiţi din aju- 
toriul de stat pe 1900, uiol unul singur nu 
este pentru cere cineva să nu fi pus 
o vorba bună ( ! ! Red) şi din cei .142

neajutoraţi 0ră nu este nici unul, pe oare 
să nu-1 fi înegrit cineva, dăoă nu la minis
tru de-adreptul, batăr la fisolgăbirău, şi d  ̂
aici mai departe.

Lucru trist, dér adevărat! Aşa se în- 
cătuşâză un popor. După descăll se amă- 
geso preoţii, şi poporul, nefericitul popor 
român, chiar din vina sa, că nu se îngri- 
jpsce oum se ouvine de traiul cinstit al 
preotului şi învăţătorului său, rămâne pă
răsit de ja f duşmanilor săi.

Lucrul devine şi mai trist prin aceea, 
oă ce i a ju to ra ţ i d ev in  t im id î  ş i n u  
aboneză n ic i  m ă ca r  o f ó ie  ro m â n ă  de 
frică să nu-şl piórdá graţia pe viitor. In- 
tr’un singur tract sciu trei preoţi ajutoraţi 
în tot anul, cari nu susţin pe nime, nu au 
soţii, prunci, părinţi, ci se susţin numai pe 
sine singuri, şi totuşi nu abonézá fóie română 
şi pe de-a-snpra au m a r i  re s ta n ţii de 
ta xe  la  fo n d u r ile  arcJiidiecesane.

Oa prietin al preoţ'lor, celor împăr
tăşiţi din ajutor le recomand moderaţiune 
şi tăriă sufletéscá, ér celor desconsideraţi, 
să nu slăbâscă îu abnegarea de demnitate.

Observatoriul.

Din străinătate.
A cţiu n ea  A lb a n es ilo r. In Neapole 

s’a ţinut săptămână trecută un congres al- 
banes. Intre hotărîrile, ce le-a luat sunt şi 
următorele: Introducerea alfabetului latin 
în limba albanesă ; introducerea limbei al- 
banese în şcolele din comunele c-i popora- 
ţiune albanesă şi lăţirea limbei italiene în 
Albania. Congresul a protestat în contra 
măsurilor Turciei de-a asupri naţionalitatea 
albanesă. — O deputaţiune de AlbanesI s’a 
dus la Regele Italiei, oare a lăudat nisuin- 
ţele naţionale ale Albanesilor şi tendinţa 
lor de a-se apropia în privinţa economică 
de Italia.

D in  C h ina . O telegramă din Pe- 
king, ce o publică „ Lohalanzeiger44 din Ber
lin spune, că contele Waldersee se va re- 
întoroe prin Iunie îu Germania. — Faţă cu 
scirile 4iarelor, oă Germanii şi Franoesii 
vor evacua provincia Peoili, „ National- 
zeitung“ anunţă, oă evaouarea acesta nu 
este o măsură unilaterală, ea va fi preoe- 
dată de o notă, ca ambasadorii vor remite-o 
plenipotenţiarilor chinesi, în care vor face 
cunoscută mărimea pretensiunilor de des
păgubire. Îndată ce guvernul chines va de
clara, că garant^ză plătirea sumei pretinse, 
grosul armatelor aliate va fi retras, însă 
vor lăsa în provinciă o trupă oorăspun4ă- 
t6re pănă după satisfacerea pretensiunilor 
de despăgubire. In urmă va fi retrasă şi 
vor lăsa în Pecili numai aţâţi soldaţi, câţi 
sunt de lipsă pentru păzirea ambasadelor 
şi pentru oontractul cu marea.

F ra n c ia  ş i M a rocco . In pressa 
francesă se discută viu raporturile dintre 
Francia şi Marocco. Se vorb^sce chiar de 
apropiata isbuonire a unui răsboiă. Causa 
neînţelegerii este, că Su!tanul din Marocco 
a provocat seminţiile dela graniţă să dea 
mereu năvală pe teritoriul franoes cu scop 
de a împiedeca operaţiunile militare ale 
Franoiei îa sadul Algirului. Forte uşor 
s’ar pute întâmpla ca Francia să se înoaiero 
cu Marocco. Fostul ministru de răsboiu 
Barail a declarat unui corespondent dela 
„Gaulois44, oă după convingerea lui, guver
nul frances voesce răsboiul cu Marocco. 
El însă e de părere, oă o ast-fel de între** 
prindere ar fi o colosală greşală. Oina îşi 
pote închipui câte jertfe îu bani şi omeni 
ar costa un ast-fel de răsboitt? A  fost lipsă 
de 20 de ani, ca în A lgir să se restabi- 
lâscă liniştea. Dâcă guvernul crede, că are 
causă de a-se plânge contra Sultanului din 
Marocco, atenei n’are decât să urmeze 
esemplul lui Ludovic Filip, care în 1844 a 
bombardat Tanger şi Mogador.

SCIRILE piLEl.
— 25 Aprilie v.

Manifestaţia studenţilor pentru d-î 
V. A . Urechiâ. Dumineca trecută studenţii 
universitari au tăcut o manifestaţia de sim- 
patiă d-lni V. A. Urechiă, veteranului şi 
distinsului profesor universitar, cu ocasiu- 
nea retragerei sale din profesorat. La orele
12 diminâţa studenţii întruniţi în faţa uni

versităţii, au plecat în corpore la Ateneul 
român, unde i a aşteptat musica militară. 
La Ateneu au fost primiţi cu marşul „Deş- 
t6ptă-te Române44. Cel dintâiă a luat cu
vântul d-1 Petrescu-Dîmboviţă, student, din 
partea societăţii istorice. D-1 Ion Vişoiu, 
vice-preşedintele asociaţiuuei generale a 
studenţilor, a schiţat în cuvinte calde tre
cutul naţional al d-lui Urechiă. Tot-odată 
a preseutat acestuia moţiunea studenţilor 
universitari, scrisă pe pergament şi elegant 
încadrată. Au mai vorbit d-nii Gherghel, 
reprezentând facultatea de litere; Nioolă- 
esou, din partea societăţii „Maoedo-Ro- 
rnână4*, Rusu, din partea societăţii „Tran
silvania44; d ra Goengiopol, care oferi un 
buchet din partea studentelor; Protopo- 
pescu, liownţiat în litere şi student la drept, 
oare anunţă d-lui Urechiă baterea unei me- 
da5ii comemorative, şi Gh. Petrescu din 
partea societăţii studenţilor în drept. D-1 
Urechiă răspunse studenţilor prin cuvinte 
calde mulţumindu-le. După acestea manifes
tanţii având în mijloo pe d-1 V. A. Urechiă 
s’au fotografat.

Nou canonic metropolitan în Blaşiu.
Venerabilul şi vrednicul paroch şi proto
pop al Sibiiului, d-1 Ioan V. Rusu, a fost 
numit de Maj. Sa canonic în capitulul me
tropolitan gr. cat. din Blaşiii.

„Reuniune şomiistă4*. O scire cu- 
riosă sosesce din Caşovia. Alaltăerl s’a ţi
nut acolo o adunare bine cercetată, înfiin
ţând aşa numita „Reuniune §ovinistău. Sco
pul acestei reuniuni este „răspândirea sim- 
ţeminttlor şi limbei maghiare44 în părţile nor
dice ale ţării, adeoă printre Slovaci. E un 
fel de nou „Emke44 reuniunea diucestiune, 
cu deosebirea însă, oă înfiinţătorii şi con
ducătorii ei îi dau numele adevărat de „re
uniune şovinistâu.

Jidovii din România au căpătat 
poftă nouă de emigrare. Gel puţin de câtva 
timp se vorbesce ârăşl de o mişcare de 
emigrare. Se pare că alianţa israelită nu 
vre să lase să ad6rmă agitaţiile, ce le-au 
fost început cu ocasiunea tămbălăului de 
emigrare din anul trecut. Luni după amia4î 
au sosit cu treuul dela Predeal vre o două 
duzine de Evrei din România, bărbaţi şi 
femei despre cari se 4 'ce> emigr^ză în 
Canada şi cari au şi plecat mai departe cu 
trenul de seră. După esterior se vedeau a 
fi din cla^a meseriaşilor şi „nighistorilor“ . 
Foile jidftno-maghiare din Pesta deja au 
început să deplângă sârtea acestor emi
granţi jidovi din România, cari, „nu se 
mai pot susţinâ nici cu ajat6rele, ce le 
primesc dela reuniunile de binefacere isra- 
elite44. Se d '06» societatea de oolonisare 
„Jewisch Colonisation Assooiation44 a luatn
deja în mână causa acestor emigranţi şi 
îşi dă silinţa de a aşeda un număr mai 
mare din ei în Canada. De-ocamdată vre 
să ducă acolo numai bărbaţi tineri în cea 
mai mare parte neîasoraţî. Pănă aoum, 
spun foile din Pesta, au plecat diu Mol
dova douecetede Evrei şi în decursul verei 
să fiă plănuită transportarea a vre-o 15,000 
de Evrei în Canada. — Foile române bu- 
curescene la rândul lor spun, că guvernul 
român ar fi îocunosoiinţat pe cale diploma
tică pe toţi representanţii săi din afară, 
că pe jidovii odată emigraţi nu-i va mai 
primi în ţeră, decă se vor reîutorce, şi nici 
nu le va acoperi eheltuelile, cum a făcut 
anul trecut.

Un binefăcător al ţeranilor. D-1 
Vrani, mare proprietar în judeţul Teleor
man din România, a făout ministerului de 
interne o donaţiune de 200,000 lei, din 
al cărei venit să se ajute în fie-care an 
ţăranii de pe moşiile sale din judeţul Te
leorman. Fondul acesta va fi administrat 
de cătră fundaţiuuea „Carol şi Elisabeta4*.

Cununia. Sâmbătă îu 11 Maiii st. u. 
îşi vor serba cununia d-şora Hortensa Pcn- 
ciu, fiica d-lui jude de trib. îu pens. Nico- 
lau Penciu, cu d-1 Dr. Gabriel Suciu advo
cat în Haţeg la orele 1 d. a. în biserica 
gr. or. română din Sibiiu-cetate.

Esamenul de cualificatiune cu în-
văţătorii interimalî dela şcolele poporale 
elementare gr. r-at. din Archidiece^a de
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Alba-Iulia şi Făgăraş în anul şcolastic cu
rente, se va ţinâ îq  6 şi filele urmátóre 
ale lunei lui Iunie a. c. st. n. la institutul 
preparand’al gr. eat. din Blaşiă. Suplicele 
de admitere la aoest esamen se primesc pe 
calea Consistoriului metropolitan pănă în
26 Maiu a. c. n. Oele intrate mai tâ rc^v i  

nu se vor lua în considerare. Suplicele tre
bue instruate ou documentele urmátóre:
1) Estras matricular de botez. 2) Testimo
niu despre absolvarea întregului ours pre- 
parandial. 3) Atestat oficios despre purta
rea morală. 4) Atestat ofioios despre pro
gresul făcut ou elevii dela şcola cuotidiană 
şi cea de repetiţiune, unde au fost aplicaţi, 
h) înainte de începerea esameuului trebue 
să se depună taxa, prevSclută în Regula
mentul diu vigóre.

Giiunasiu jidovesc. Din Liptoszent- 
miklos se scrie, că prin Septemvrie oraşul 
va avé un gimnasiu inferior — jidovesc. 
Oomunitatea israeiită de acolo a moştenit
600,000 coróne dela un anumit Hertz, pe 
care totă lumea îl credea de cerşitor. Din 
banii aceştia comunitatea israelită vrea sö 
înfiinţeze un gimnasiu la care statul încă 
v̂a contribui cu 60,000 cor.

Un omor în tren. înainte cu câte-va 
cfile croitorul N. Horváth din Cluşiii a îm
puşcat înfcr’un compartiment al treuului, 
care circulă între Cluşiii şi Aiud, pe amo- 
resul soţiei sale, un locuitor din Cucerdea, 
cu numele E. Yedreş. Croitorul gelos trase 
un foc şi asupra nevestei sale, dér o răni 
numai uşor. Călătorii din tren puseră mâna 
pe ucigaş şi-l precară, poliţiei din Aiud, 
cere a introdus oercetarea.

Bancnote false. Se anuuţă din par
te oficială, câ în Orăştie sunt în circula
r ă  bancnote false de câte 10 fl. Notele 
sunt bine imitate, se pot cunósce uşor însă 
dintr’o erőre de pe partea uneuréscá, unde 
cifrele seriei nu sunt tipărite în şir drept, 
afară de acésta şi oolórea roşie este ceva 
mai întunecată, decât la notele veritabile.

Fântâni înveninate. In looalitatea 
Bâcs-Tapoîya a fost săptămâua trecută o 
oétá de ţigani. Ţiganii, după obiceiul lor, 
nu s’au putut reţine dea nu săvârşi câte-va 
mici furturi; ei au fost 'prinşi şi ca de pe- 
dépsá au fost duşi în casa primăriei (an- 
tistiei) şi tunşl pănă la piele, apoi goniţi 
din sat. In decursul nopţii ínsö ţiganii s’au 
reîntors în sat şi drept răsbunare au înve
ninat apa celor două fântâni ala oomunei. 
în 4iua următore 6 persóoe, cari au băut 
din aceste fântâni, au murit. Gendarmilor 
le succese de a prinde pe ţigani. S’a aflat 
la ei o mare cantitate de strîclmină, de 
arsenic şi alte veninuri.

V ilna  este oraşul cel mai jidovesc al 
Rusiei, el numără 164.000 locuitori, între 
cari 76,000 jidovi, 47,000 necatoliel, 25,000 
ortodox!, ér restul împărţit pe alte confe
siuni.

Dispariţia unui consul. In cercurile 
mai distinse ale societăţii vienese nu se 
vorbesce аф decât despre dişparaţia consu
lul spaniol din Viena, fiind-eă creditorii îl 
bombarda cu pretensiunile, ce le aveau 
faţă de el. Se фее, cg, consulul ar fi făcut 
şi maiversaţiunî şi că el ar fi fugit de 
téma pedepsei. Faţă de acésta se con
stată oficios, că consulul a scris ambasado
rului, că merge să câştige bani şi îu cu
rând se va reîntoroe pentru a-şi acoperi 
datoriile.

Scrisórea unui abat« mort pe eşa
fod. Din Paris sa anunţă, că în Iulie 1894 
a fost condamnat la mórte în Laval aba
tele Bruneau şi a fost şi esecutat, acusat 
fiind, că a omorît un preot. Pe eşafod Bru- 
>neau a predat procurorului general Desgra- 
bes, care acum e deputat, o serisóre, des
pre care pănă acuma nu s’a au4 it nimic. 
Foile locale din Laval spun acum, oă ser- 
vitórea preotului Fricot a mărturisit pe 
patul de morte, că ea a fost aceea, care 
ou ajutorul altei persóne a omorît pe preo
tul Fricot şi că la timpul său s’a spovedit 
la abatele Bruneau şi i-a descoperit oritna 
ce a săvârşit’o în spovedaniă. Afacerea 
-aoésta face mare sensaţiune şi din tóté

părţile se pretinde să se publice scrisorf a 
lui Bruneau, care a fost esecutat în lb94.

M6rtea unui brigant. Din Reggio 
di Calabria vine soirea, că mult temutul 
brigatt Musolino, a murit în urma unei 
pneumonii acute, tocmai pe când era urmă
rit de carabinieri ca să-l prindă.

Résboiul din Africa sudică..
Situaţiunea critică a trupelor englese.

Mare sensaţiă face în Londra o seri
sóre datată din Kroonstad 28 Martie a. o. 
şi publicată în „Timesa, în care soridőre se 
înfăţişâză în colori posomorite situaţiunea 
armatei britanice în Africa de sud.

încercarea de-a curăţi teritoriul sta
tului Oranje de Buri — 4’ce scrisórea — 
a fost puţin succésá, dâcă nu toomai zădăr
nicită. Numai puţin ca 75,000 de ómen! 
din armata britanică se recer pentru păzi- 
rea drumurilor de fier, afară de acésta este 
de lipsă a se ţinâ garnisóne tari în punc
tele principale pe linia de comunicaţiune.

De aici urmâză, câ numai a treia 
parte a armatei active rămâne disponibilă 
pentru operaţiuni în contra inimicului. 
Acésta a treia parte este prin bólé forte 
slăbită şi trupele au obosit şi au devenit 
apatice în urma campaniei, ce durézá acum 
de opt-spre-face luni. Armata are lipsă de 
linişte, care, decă nu i-se va puté da, va 
necesita întregirea ei cu nouă contingente.

„Daily News* pledéza pentru pace 
cu Burii.

lntr’nn articul asupra situaţiunii po
litioe, „Daily Newstt pledeză pentru grab
nica încheiere a răsboiului în Africa de 
sud, scriind între altele:

„Adevărata causă a răsboiului a fost 
dorinţa pătimaşă a unor capitalişti bogaţi şt 
influenţi de-a dobândi controlul asupra teri
toriului, care posede cele mai bogate mine 
de aur ah lumii. Când lordul Salisbury a 
ĉ is, că noi (Englesii) nu cerem, nu rîvnim 
nici la minele de aur, nici după nou teritoriu, 
aceşti capitalişti stăruiau sé şi retragă cu
vintele. Numai ei singuri pot câştiga prin 
acest résboiü îndelungat şi nefericit, dér 
de ce Anglia, Marea Britauiă şi imperiul 
britanic să continue lupta pentru ei? Acesta 
este întrebarea, cb ar trebui să şi-o pună 
pretutindeni toţi alegătorii, cari cugetă cu 
mintea sănătosă. Guvernul actual nu póte 
face nimic ; un ministeriu liberal, pentru 
care e destul material adunat, ar puté să 
propună con di ţi uni, cari nu numai, că ar 
termina resboiul, ci ar linişti pentru durată 
şi Africa de sud.

Note şi discusiunx.

Erăşl „însurareu.
(Răspuns d-lüi S. Puşcariu.)

(Continuare.)

III.

Primul punct: unele din aserţiunile 
mele sunt fals presentate séu interpretate 
din partea d Im Puşcariu, ceea-ce’mi iau 
ostenéla a reotifica îu scurte cuvinte în 
locul d-sale.

Etă oasurile principale:
1) Strigare. luainte de tote sunt acu- 

sat, oă mi-aşi fi însuşit o etimologia streină. 
Ar fi vorba deci de un fel de plagiat.

In studiul meu „Antropomorfisme şi 
anti-antroporaorfisme în 1. rom.“ (pg. 81), 
am făcut amintire şi de originea etimolo 
gică a cuvântului strigare, identificat cu o 
ridicolă stăruinţă într’unul din anuarele 
d-lui Weigand (V. Ib. pg. 41) cu lat. ex- 
quiritare. Am 4*8 atunci, precum susţin şi 
acum, că forma romanéscá strigare nu póte 
fi redusă decât tot la un prototip ^ s t r i g a r e , 

derivaţiune din striga [bufniţă].1) D-l P. 
după-се recunósce şi din parte-i, că de 
fapt etimologia singură corectă e*te stri
gare din *strigare, şi nu din exquiritare, 
şi după-се constată însu şl, oă a cetit cu 
multă „atenţiune- (sic!) amintitul meu stu
diu, riscă a’ml reproşa, că etimologia, pe 
lângă care am insistat eu, oa fiind proprie 
a mea (?), a fost propusă deja de G. 
Meyer.

1) Deci *strigare=a ţipa ca o bufniţă, a
striga.

Să mi dea voie d-l Puşcariu, să nu-i 
creJ, că a cetit tocmai cu atâta „aten- 
ţiune“ ceea-ce dice, că a cetit. Oel-ce a 
cetit cu atenţiune, a trebuit să vadă la pg.
81 oi tat negru pe alb G. Meyer. lndog. 
Forsch. V I, 108.

Cas de apropriare, să-i 4*0 fraudul0să, 
deci nu asistă!

Dér chiar să nu mă fi provocat la 
G. Meyer, trebuia să urmeze necondiţionat, 
că etimologia a fost împrumutată?

Prea să pare, că e neîucre4ător d-l P. 
în munca şi cinstea altora. Presupunând 
puţin bun simţ şi cumpăt filologic, ori şi 
cine puté ajunge cu totul independent 1a 
o etimologia atât de transparentă, oa stri
gare din lat. *strigare. Caşuri de felul 
acesta sunt nenumărate, şi cu cât mai 
mulţi ajnng cu totul independent unul de 
altul la aceeaşi convingere séu ideiă, cu 
atât hipotesa e mai fundată. Eu unul, care 
sciu apreţia munca altuia ca muncă cins 
tită, atunci când aşa trebue apreţiată, şi 
sunt mai puţin bănuitor, aşa cred cel 
puţin.

Un cas concret.
D-l I. Bogdan în recensiunea sa asu

pra lucrărilor filologioe ale d-lui 0. Den- 
suşian, vorbind de cea mai recentă operă 
a acestuia: „Histoire dela langue roumaineu, 
între „uouele esplioăriu ale d-lui Densuşian 
relevézá şi esplicarea formei românescl 
zînă din lat. divina, resp. dina (Conv. lit. 
1901 pg. 266).

Etimologia e corectă, dér nu e nouă, 
căci a propus’o deja lecsiconul de Buda 
(8. v. zina pg. 770), şi a fost apoi reluată 
şi de Miklosich [Conson. II, pg. 4], dór tot 
sub formă de hipotesă.

Câ dîna prototipul latin al lui dzică, 
resp. zină, contras din divina prin pierde
rea intervooalică a lui v, nu e numai o 
for mă hipotetică, ci de fapt es’stentă deja 
în limba latină, acésta eu am documen
tat-o în articulul meu, „Sânziana şi Sân- 
zieneleu Gaz. Trans. 1898 Nr. 144.

Forma contrasă dinus, dina din adj. 
divinus, divina, se regăsesce d. e. în ins- 
cripţiunl (C. I. L. X I. 4766: rei dinai etc.), 
ér dintre scriitorii latini apare deja la 
Pl au tus (cf. A. Leo în Rheinisches Museum 
iiir Philologie, Frankfurt a. M. 88, 2). Din 
dîous a rezultat românesce dzîn, indicând 
în dialectul aromân o figură mitologică 
cam cu atribuţiunile smeului nostru [Obe- 
denaru. Texte macedorom. glosar], ér în 
dialectul nostru, mai ales în limba veche 
bisericéscá, cu apheaţiune la 4 0ü păgâni 
având sensul de idol (să se compare d. e. 
la Dosoftei. Vieţile sfinţilor, forma augmen
tativă dzînoiu, fiind vorba de Apollo, Weig. 
V. Ib. 83). In acelaşi chip a resultat zină, 
séu dialectal zînă, resp. dzînă din forma 
femenină oîoa.

Ao?stea le-am scris eu deja de 
trei ani.

Cu tote acestea vine acum în urmă 
d-l O. Densuşian cu aceeaşi etimoîogiă, 
dată sub forma unei hipotese nouă, deşi e 
cunoscută aprópe de un veac, şi deşi no
tiţa mea din 1898 a decis definitiv cestiu
nea, scoţând odată peutru tot-déuna deri- 
vaţiunea etimologică zină din lat. divina, 
resp. dina, din sfera hipoteselor şi plasâu- 
du-o în sfera etimologiilor celor mai si
gure.

M’a plagiat pe mine d-l Densuşianu? 
După logica d-lui Puşcariu da; după a 
mea însă nu, căci d-l Densuşianu a putut 
ajunge cu totul independent la combina- 
ţ,iuuea zină=nîna, întocmai pre cum am 
ajuns şi eu, numai cât d-sa presentă ces
tiunea ca hipotesă, după-oe eu am resol- 
vat'o definitiv deja cu 3 ani mai înainte.

Conolusia generală e evidentă.
2) In şirul reflecsiunilor sale d-l P. a 

aflat cu cale a-ml administra şi o mică 
lecţiă din sfera h tu bei latine şi a anticită- 
ţilor private şi sociale romane, pe care 
eă-mldea voie d-l P. să nu i-o primeso, nu 
pentru alt-ceva, oi pur şi simplu, pentru-că 
d-sa stă pe un punct de vedere fórte ciu
dat, tocmai fiind-că e fale î

Décá d-l P. ar fi cetit mai cu aten
ţiune espunerile mele asupra dragostei, 
cum a fost simţită şi practicată la Ro
mani, ar fi observat, că în ultima analisă 
d-sa voesce să susţină nisce lucruri, cari 
se cuprind cel puţin implicite îu cele des- 
voltate de mine, şi aşa n’ar fi riscat unele 
afirmaţiunl, cari să vede, oă i-au scăpat 
d-lui P. numai din necunoscinţă de causă.

Ce am susţinut eu despre dragoste» 
romană ?

Limba este icóna cea mai fidelă, în 
oare se reoglindézá caracterul specific na- 

, ţional al orl-oărui popor. Istoria ne pre
sentă pe Roman în relaţiunile sale de dra
goste ca pe omul oalm, oare în consonanţă 
cu trăsătura generală a caracterului său 
nici din iubire nu prea făcea cestiune de 
inimă : iubirea romană e un act al raţiu- 
nei şi nu al inimei, al afectului.

Aici înţeleg eu iubirea în forma-i 
obicinuită, iubirea în viaţa conjugală. Fe
meia romană ca soţiă e obiect al unui res
pect convenţional din partea bărbatului, 
ca matronă venerabilă, ca mamă de fami- 
liă, şi nici când obiect al unei dragoste 
pătimaşe, ceea-ce era incompatibil ou dem
nitatea şi gravitatea caracterului roman.

Din mulţimea de testimonii istorice 
ale celor vechi, citez la întâmplare numai 
vorbele lui Seneca [fr. 13,84.85] : In aliena 
uxore omnis amor turpis est, in sua nimius. 
Sapiens vir iu d ic io  débet amare coniugem, 
n o n  affectu. — Nihil est fo°dius, quam uoço- 
rem amare quasi adulteram. Un testimoniu 
mai olar şi mai eloquent ored, că e de pri
sos a mai invoca. Totuşi se mai póte com
para pasagiul din Plutarch. Coni. praeo. 
29, pag. 168 ed. Dübner*).

O dragoste pătimaşe, oare-i răscolesce 
omului tóté sentimentele (afţectus, amor amare) 
pentru ooncepţiunea adevăratului Roman — 
sapiens vir îl numesc?» Seneca — e ceva 
trivial, murdar {turpis, foedns 4’ce tot Se
neca !), ceea oe nu e de admis nici faţă de-o 
femeiă străină (aliena uxor) séu chiar me
tresă (adultera). De aici se esplică apoi, că 
amare, terminui latin propriu dis pentru o 
dragoste spontană, pornită din inimă., se 
aplioă de regulă pentru relaţiunl intime de 
amor, de obicei pătimaşe séu chiar nepermise 
(Liebschaft) în oposiţiune cu dragostea liniş
tită conjugală (Terentius Andr. 1, 2 , 20) 
Acelaşi sens peiorativ îl are şi amator, care 
se întrebuinţâză chiar oa cuvânt de insultă 
(Plautus. Asin. 921, 924 sq.)

Adevărata dragoste în sensul roman 
al cuvântului, ca act al raţiunei, al minţii 
calculative şi chiar speculative, era diligere, 
după sensul său original şi obicinuit a alegi, 
a distinge. Nu inima decidea o căsătorii 
romană, ci consideraţiunl esterióre, ca rang, 
avere etc. 0mnes) qui amant, graviter sibi 
dari uxorem fcrunt, 4>oe Terentius Andr. 1,
2, 20. Cf. şi Seneca Contr. 1 , 6 , 7 psg. 
95 ed. Burs. Propert. 2, 7, 7 ; Juven. 6, 
28—37. După aceste principii raţionale îşi 
alegea Romanul pe viitórea i soţiă, ér tot 
amorul lui conjugal consta în aceea, oă 
sciea să-şi distingă soţia, s’o pună mai pe 
sus de celelalte femei.

Că aşa a fost dragostea romană şi nu 
altmintrelea, între multe altele, ni-о spune 
deci tocmai etimologia cuvântului diUgere. 
De câte ori Romanul pronunţa acest cu
vânt, era tot-déuna consciu de sensul eti
mologic al ouvântului, — căci acesta este 
sensul obich.uit în graiul cotidian— era con- 
soiu, oă are de a face cu o oomposiţiune 
verbală diu dis şi legere (contrarul negli- 
gere din nec şi legere, a ignora, a nu 
iubi).

Nu ínsemnézá tóté acestea, că vechii 
Romani nu soiau iubi decât cu mintea (iu- 
dicio), şi nu cu inima (non affectu), căci aşa 
era firea lor calmă şi nesentimentală? Pen
tru d-l Puşcariu aşa se vede, că nu, căcî 
d-sa négà pur »$i simplu, fără а-şl lua os- 
tenéla de a mai şi dovedi contrarul.

(Va urma.) N . S 'u licâ .

SCIRI ULTIME.
Londra, 7 Maiu. După „ Central 

News11, lord Kitchener a primit ordin, 
se încapă negocierile de pace cu 
Botha pe basa planului original.

C easorn icu l ce l m a i m a re  d in  
lu m e  este fără îndoială acela din turnul 
casei primăriei din oraşul Filadelfia. Cea
sornicul este aşe4at la o înălţime de 164 
metri, aşa că. totdóuna stă ascuns între nori, 
dér ca totuşi să se potă vedé, el este lu
minat de un curent electric. Acest aparat 
de iluminare luoră cu o putere de 50 de 
oai. Ceasornicul are patru feţe arătăt0re, 
o’un diametru de 7'60 metrii. Arătătorele 
minutelor au o lungime de 3*70 metri. în
treg ceasornicul cântăresce 226 chilo- 
grame.

*) In detaiîi să se vadă I. Marquardt şi Th. 
Mommsen. Handbuch der rom. Altertumer voi. 
VIII, Das Privatleben der Romer, cap. II despre 
căsetoria la Romani [die Ehe]. — JLeipzig 1880.

Proprietar : D r .  A u re l M u re ş ia n u .

Redactor responsabil : T ra ia n  S ,  P o p •
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Cursul la bursa din Viena.
Din 7 Maiii. n. 1901.

Renta nng. de aur 4% ...................117.50
R&nta de cor6ne ung. 4°/0. . . . 93.05 
Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 120 80 
Impr. căii. fer. ung. în argint. 472%  100.10 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 118.75 
Bonuri rurale ungare 4% . * • • 92 70 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.60
Impr. ung. cu p r e m i i ...................174.50
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 141.35
Renta de argint austr...................... 98.50
Renta de hârtie austr...................... 98.05
Renta de aur austr........................... 117.90
LosurI din 1860................................  140.75
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.67 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 693.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 688.75
Napoleondorî.....................................19.09
Mărci imperiale germane . . . 117.52 72
London vista.................................  240.30
Paris vista ........................................ 95.50
Rente de corone austr. 4°/0 . . . 97.50 
Note italiene . . ...................90.50

Cursul pieţei Braşov.
Din 8 Maia 1901.

Bancnota rom. Cump. 18.90 Vend. 19.—
Argint român. Cump. 18.40 Vend. 18.50
Napoleond’orl. Cump. 19. — Vend. 19.08
Galbeni Cump. 11.30 Vend. 11.40
Ruble Rusescl Cump. 127.— Vend. 2.57
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 23.65
Lire turcescl Cump. 10.70 Vend, 21.70 
Scris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vend. 101.—

La m agaz in e le  -m  
„Filialei ALBINA Braşov”
se afla de vendare, dela 60 
litre în sus

V in  escelent
de Moldova.

informaţii la: , Filiala Albina*1.
4— 6,(130).

*X*X*X*X*X±X*X*X*5 i±X *X ±X ±X ±X ±X *X

GEOKGE I. MOLDOVAN £
Maestru-zidar în BRAŞOV (Scheiu)

Strada Morilor nr. 2, (aprope de Prund). ^
Are onore a aduce la cunosciinţa onor. public, că după 

o esperinţă tăcută în timp de mai mulţi ani la architecţii cei 
mai renumiţi din străinătate şi din loc, me pune în pişcata 
positie de a primi orî-ce fel de zidire ce aparţine unui edificiu 
complet, ori re parat ură de tot-feliul de lucrări ce cad îo 
branşa mea.

Rogându-me de onor. public de a-mi da sprijinul în noua 
mea întreprindere, asigurându-1, că-mi voi da tota silinţa de 
al mulţumi în t6te privinţele, prin un serviciu prompt şi exact.

Sunt cu ttftă stima

G eorge  I. M oldovan,
m  a e s tr  u -z id a r

V/ (1—10) Strada Morilor nr. 2. (Aprope de Prund.)
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o  sinevoiţi a ? i procura: OS H E I  | ) I j f] L  A !
ÎUSi* numai dela societatea de bancă în comandită “Sa#

JACOB L. A D L E R  & F R A T E L E
la care s’au plătit 111 ciclul trecut câştiguri înseninate de:

sése-sute-trei-decï de mii corone.
9 »

SW Tragerea clasei prime se începe deja îns
22 Ni «3111 Sta I Îb  31 m Ca

Losuri originale: în t r e g i : ju m e tă ţ î: s fe r tu r i ; op t im i :

12 corône 6 corone, 3 corone, iy2 corone
precum şi orî-ce esplicare dinpreună

cu prospecte se capetă la:
J A C O B  L. A D L E R  &  F R A T E L E  societete de bancă în comandită,

singura colectură principală în B R AşO V .
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Prâvâlia de Delicatese şi Brânzeturi
sub podul Bătuşilor strada Hirscher nr. I,

I. G. E R E M I E  (allai Popişca)
oferă uriuătorele articole:
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Ementhaler prima calitate 
(direct dm Schweitz),

Parmesan, Gorgonsola, 
Brânză, imperială,

„ în côje de brad,
Brânză de deşert din Făgăraş 
Lapte acru, Unt de ceaitL.

(se capetă în tot timpul.) 
Fromage de Trappe, 
Roquefort, Camembertt, 
Romadour, Herbesdorfer,
Eidamer (brânză de Holanda),
Quargele de oimîtz,
Şuncă de Praga prôspëta, 

» de Brasov »

SunCă (fertă şi oefertă), 
Pismeţl de Braşov 9i piş-

coturi (Kaboş.)
Salam de Verrna, Sibiiu şi 

Braşov,
Diferiţi peşti,
Mortâdela de Bolognia etC. etc. 
I c r e moi şi tescuite negre, roşii, 
Măsline de Vollu ŞI Ti iile
Halva, Rahat,
Dulceţă şi Conserve, 
Struguri'ie malaga Surchois, 
Curmale Muscades etc. şi 
Diferite Zaharicale etc. etc.
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Salată, castraveţi, verdeţuri şi tote trufandalele mai noue 
In abundanţă. *
La cerere se espadeză zilnic cu posta ori şi unde

Rugându-me de On. public a-mî da tot sprijinul în 
noua mea întreprindere, me voiu sili a corespunde prin 
un s e r v i c i u  p r o m p t  şi e s a c t  tuturor cerinţelor.

Cu totă stima:

I. G. E R E M IE
(S-io.) (alias Pop işc a).
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Prăvălia, se deschide la 5 ore dimineţa şi se îneliide 
Ia IO ore — Dumineca dela 5—1£ a. ni. şi dela 6—O sera. '•B

XXX - E P r e t  c L n  z x x o d .e r a . t e .
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Mureşianu
Braşov, Tergui Inului Mr. 3® .

Acest stabiliment este provedut cu cele mai ^  
bune mijloce tehnice şi fiind bine asortat cu tot m  

^  felul de caractere de litere din cele mai moderne p  
este pus în posiţiune de a pute esecuta orî-ce ^  

jg) comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:
REGISTRE şi IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciurî.m i

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN AUR, ARGINT ŞI C0L0B.1.

C Â R Ţ l  D E  S C I I N Ţ Ă ,
LITERATUKĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI pM odice.
BILETE DE VISITi

DIFERITE FORMATE.

PROGRAME ELEGANTE.
BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE OTTi

DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN  COLORI.

A \ l , v r i i d .

B IX - .A n S T T "c rs e i-9

Compturîj Adrese, 
Circulare1 Scrisori.

(9otW&‘Z/t&i în  lela mâzhnea-

IN D U S T R IA L E , de H 0 T E L U R Ï  
şi R E S TA U R A N TE .

PBEŢDBl-CUBEHŢE ŞI DIVERSE 
BILETE DE ÎNMORMENTARI.

Comandele eventuale se primesc în biuroul ^  
tipografiei, Braşov Tergul Inului Nr. 30, eta- 
fîilll I, cătră stradă. —  Preţurile moderate. — Co
mandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşov.

„Gazeta Transilvanieia cu numeral ă 10 fiL se vinde la librăria Mc. î. Ciiiresi şi la Eremias Nepoţii.
• T i fis, A . Mureşianu, Braşov.


